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B A R E1 TS 35— daa il 1

A Sl B3 gpalall A2l 2
Lt aa i Al 41l A

lixl B

L) aa i Al axdll

448l 4l p

cdadl il D
Al A - Gl e Jo QS Zaaa 5 ALK 4
4Lsledl A
4Lnigll B
adull C
4l D
el agall 3 daa ill il ailie dgaa 5
Alall co A
Sl B
Al c
dpall Axlll e D
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AeSall g 5 Vg Al diny gdl (oA e &lall S 6

¢ 4 seadl Gl o L 7

Lo an i Al dall) A
faagindl 2l B
s ) Al C
480 Al p

Ul s A
A83all 5 Jal 51l B
o=ill agd .C

45 4aall D

PEgN| sl (w10
ALl A
AL, 48 =l B
Glli dzly olall C
LY D
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___________ Ayl Bl b ) sefiall Cpen idl e 11
Ol dila A
ostisal) il ilas B
Ol 2aal €
Kl dt p
EPVIA| I D1 | G [P IV — 12

aabaddl A

50l B
uaadll C

dea yidl i€l D

g el 38 13
Co Y Al A
bl B
Jyall ¢
<l il D
Lyl ) Aia ) bl e ISEY) 85 dlae oo 14
daa il A
il B
@Y C
o) ! D
TR\ R EA R PR WY [ — (ol J8 15
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s iall SO 5 (00,16
Lall aladl A
Gl 5l 560 3l B
bl ¥l Al C

Lall D
OV p— O CHEED G 5l A jaa 17

Slal) A

Glbaat B

aal ol D
R PP Galall L 4 salll iRy 18
bl A
$s% B
oY .C
eal D
........... Clall LY s il 19
ool A
s, B
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___________ o Gt Gl ine e Al Al 2]
Gl pal) ale A
o pall ole B
Ayl Lle C
SEiy ol D
APER{ PP RV DN (VPR UV, ' p—— el aslll 22
Lilasy A
Lilas B
sacliled (ud .C
=i D
(Oxadl ) bl e 5l 181 J)sa¥) ST 8 44 Salasy) e g 51 23
0-S-V .A
S-V-O .B
V-0-S .C
S-0-V .D
----------- O O5SE e daall 24
BEIEI.
Jeliyixie B
Jsrda s Jad C
D5y )l e D
A Jaall bal) el KWl (0 25
Jdelall A
4 dsid B
sl C
Jeldl b D
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(at Mumbai in India) <= .26
gl 8 sluage A LA
2l sl se 4 B

2igll (sl sar .C
digy sl sa D

(gl Je QUSll) bl 4t e s 327
in the table .A

on the table .B
up the table .C
of the table .D
The girl ran --------- (led oad Comus i) ) ok aiai L pa 328
into her father .A
towards her father .B
through father .C
till her father .D
(el H5) 1 ¥l ia) 29
The sunlight .A
light of Sun .B
light sun .C
light of the sun .D
(diks ¢1<)) sdaa il 51l 30
Child’s cry .A
Cry of achild .B
child crying .C

all the above .D
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(L) 1 o 531
Among .A
amidst .B
while .C
between .D
(although) <= .32
& LA
Olet B
oS.C
J:.D
----------- Oe O5SE Y Aenl) dlaad) 33
Alas 5 ol A
e 42dyaul B
s e el C
2 ayaul D
___________ A YAy 34
Alzd dlas A
4an) ilea B
Alaa 403 C
4b,ddlas D
A alady) ) Aen il e Lt 351 (4 ladial) /(3)0lndS /(2)5) 5 /(1) Y I" 35
1234 A
3214 B
3421 .C
1423 .D
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(he wrote a letter) <= .36
Al s A
Al ) i) Cags B
i, o€ 8 C
sy S D
(Babu had written a letter) <= .37
Al s S A
Al bS8 B
Al s al C
Al s G 8 D
(s A aaiany OIS) aa 55.38
He had listened to radio .A
He was listening to radio .B
He listened to radio .C
He has listened to radio .D
(he is driving) : <= .39
A A
By e B
O .C
Glsaledl D
(Raju swims) : <= .40
sl e A
) e B
sl C
»omwd )yl D
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(=2 2)dnY) a4l
Zaid is still singing .A
Zaid has been singing .B
Zaid sang .C
Zaid has been being singing .D
----------- 5 28 (e ST Agladl) ddaad) 42
A
Jeld B
4 dsie C
a D
----------- laall S Giladiall (0 43
laddl A
Jeldll it B
J=dll C
4l dladl D
A alaaY) (8 Jsmdall s deldll g Jadll (s 544
Jsmiall g Jeldll g Jadll A
Jsadall g Jadll g Jeldll B
il 5 Jgaidll 5 Jeldll C
Jeldl 5 Jadll g Jzidll D
leiea y5 Fathima dances on the stage .45
daidl o dakld i 5 A
daial Lo (ol yidakl B
Aabald a yidaidl e C
Gl pa S D
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A slaiall Lgtaa 5 — 4319 yiSIY1 5 a3l 46
Electronics Business .A
e-commerce .B
e-trade .C
e-sales .D
(free trade) <= .47
ey 3l A
sl ylaall B
ilaall 3 ladll C
Jiiwal 3 il D
(profit) a> .48
saslall A
Yall B
= .C

maldS D
(accounts) <= .49
a=ll A

cblall B
xAlC
i ldS D
(marketing) <= .50
G-l A
G5l B
sl C
oY .D
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(A=lY)) > 51
Propagate
Television

Broadcast

O o0 m >

Converse

(S e sall) an 352
Time limited .
target

dead line

O o wm >

last appointment
(news bureau) <= .53
3y jall S
Dbl e

8y yall 4

U LIS,

tabloid <= .54

O O W >

G
]
o 0w »

PR
(ol s o2 555

year .

A
semester .B
Trimester .C

D

none of the above .
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(osd)an i .56

grade .A
class room .B
seminar .C
course .D

(graduate) ~> 5 .57

A A

g .B

dmala 3aled Jals .C
odale D

(pedagogy) s>~ .58

4l ale

ba ol

L J sl

Gl gea S

(under the weather) <= .59

O o mw >

-

Z 3

Q= a

-

O O mwW >

B Do

(break the ice ) <l <81 60
make one comfortable .
make one ice cream

ice making

O 0O W >

remove ice from road .
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(good things come to those who wait) : waill 3l yall i)

do late on appointments .

be patient

waiting is important

only good things can come .

(It's a piece of cake) 3l yial

itis easy .

it is not easy

it is a matter of food

it is something to eat .

(It's raining cats and dogs) 2 sl il

Cats and dogs can be rained .

the number of cats and dogs are increasing

the rain is slow

none of the above .

(once in a blue moon) 31l yisl
PRI

UiSase

aatiea

3

il V) aen A

(The ball is in your court) )l il

oY) G e Jeans i el |

adill 3 S jluale llia

Sl i )l

ey sl Y

O 0O m >

O 0O W >

O o m >

O O W >

61

.62

.63

O 0O W >

.64

.65
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(Every dog has his day) e s L il

sk IS iy

NI RPPIVERATN]

e i agl QOIS

(on cloud nine ) zusaall o Lo yial

L,

Lay ya

s e

i) sl

(There are clouds on the horizon) <l swall i
L“,,_a”i_? Balaiall
b bl

psdll el (g,

(Oleall aday 1Sl €21l L

oy Ll

el G (e 1S
Ol alay ) sl

(Sl ) € 2l L

in your hand .

between your two hands
in front of you

you are nearby them

.66

O O W >
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(e 4l G S € 31,5l L

lis ame 30 Y 5 &g syl

CASY) e 2L sy
L G sl

AU 3 ) LAY s

(1 work quickly and carefully) <=
ilic 5 ey cile

i e o dling ciles

i jud il Cilee

(I learned both English and Arabic languages) ==Y sl

LagalS & Sl Y5 Aol oy

o pall 5 & byl Lan SIS oy
NI RRENFE

A 3l 5 Al () a3

(Llihe i€ Y juanll (e LulS Cy d) aa i

| drank a cup of juice as | was thirsty .

| drank a cup of juice because | was hot

| drank a cup of juice, | was hungry

| drank a cup of juice for | was quench .

(G 13 aSl ey L o) $SN) a5

Technology is a two side sharpen sword .

Technology is a double-edged weapon
Technology is a two sided sword

Technology is a weapon it has two sharpened edge

O O W >

1

MG University, Kottayam



MCQ - AR010301: Translation Practices -Page |17

(LSt elly (e a5l e caladall gl L) ) sl
She not like the food, even though she is eating it .
She did not like the food, hence she ate it
She did not like the food, inspite of she is eating it
She did not like the food, yet she ate it .
(Jaxd) (a5 3l a sy 38T o oy 8 Gl ¢ oy e Ul mal) il
| am not well, yet | decided to take a day off from work .
I am well, since | decided to take a day off from work
since | am well, | decided to take a leave
| am not well, so | decided to take a one day leave .
(Unless you study well, you will not pass the exams) C-mg‘ﬁ‘ A
s e al 13 clilaial) & maii o
Cllaie¥) & 58 ) i peoa ol L
s ol Lo a8 =y ()
s Gon Y Lo llaie¥)  mati gl
(ibine a3 of die L e o diall (e oSl o)) eaal) il
| could not find a place to stay so I lost my wallet .
| could not find a place to stay since | lost my wallet
| could not find a place to stay that | lost my wallet
| could not find a place to stay which I lost my wallet .
(In addition to) zaa! ia)
Ay 38,

Al (e ST
ALYl

) Cauiaa

-

O o0 w >

76

O 0O m >

7

O 0O W >

18

O O W >

.79

O 0O W >

.80
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(even though) zea! yial

pe.

e at AL
ae Jll (s

BT

(So that) <! sall s

sl e .

) 13¢]
oY

S

(Rather than) <) sall i

e Y,

O Yy
B
Y

(J9) o2

he confirmed .

he declared

he said

he decided .

(1 agree) Gl gall yisl

i

G38) f
Xj

s
wh\

S

o o w > O o w > O o w > O o w »

O O W >

81

.82

.83

.84

.85
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(to prove her stand) ~>_5 .86

lexe a8l A
Led8 50 0l B
448 g0 CLSY C

Ledd ge 8 50l D

(this is because of the fact that) ~> 5 .87
O AR Gy 138

. Aada Ol 138 Qs

o nd) Of o3a d3da

Uad LS

(individual and collective level) @@= .88
=laadl s g2 dll A e

el s sl (5 sl e

= laadl s A0 ) (5 e A

Gl sa LS

(similarly) <= .89

U Jaas e |

les 3 ) g

Sl e s e |

O o m > O o m >

O O W >

(sheds light) == .90
Sl

cluzall i

Ll

¢ suall oLy

O o m >
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(.08 ald e i o cla ) ) saY) oda) aa i

these orders if it is says something it says .

these objects if it indicating something, that is

... These things, if they are indicate something, it indicates

none of the above .

(they were not painting the home) «_=

Joall sy 53 sSal

Canll ) sy 51655 ol
ol s Y )5S

ol

(even today) <=

ol S

el S
o5l )

a5l Sia

ol sl oasbia¥) saall 5]l aag) an

The minister put the basic stone in the college building .

The minister laid the chief stone at the college building

The minister laid the foundation stone for the college building

The minister laid the basic stone at the college building .

(sl Clald f) as yi

Tour laws .

Journey rules

Traffic directions

Transport guidelines .

O O W >

O O W >

O 0O W >

91

O O m >

92

93

94

O 0O W >

95
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(sub-committee) <=

S8 e,

de b dddaia

dac H8 553

(consistent with) «)e

e G5l

sl

PR
L_‘:""M' mw

BIPC

(om Al i Y1 35 58 s @ sall 5 Jilas sl a5

ways and places are available on the Internet for translation .

tools and sites are available on the Internet for translation

methods and places are available on the Internet for translation

guidelines and sites are available in Internet for translation .

(Education forms the future) «e

il ¢S5 il

SER I
Jiiadl ) goay adadll

Jiinall 37 adal)

(Sl 33} i 5) o

fire fight .

cease-fire

fire extinguish

fire engine .

O O W >

O O W >

O 0O W >

96

97

98

O 0O W >

99

O O mwW >

.100
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MA Arabic- 111 Semester

ARO010301:
Translation Practices
KEY TO ANSWERS
1 B 2 C 3 D 4 A 5 A
6 D 7 A 8 B 9 D 10 B
11 B 12 A 13 A 14 B 15 D
16 B 17 B 18 D 19 C 20 A
21 C 22 A 23 B 24 A 25 C
26 B 27 B 28 B 29 A 30 D
31 B 32 B 33 D 34 B 35 A
36 D 37 B 38 B 39 A 40 B
41 A 42 B 43 D 44 B 45 D
46 B 47 B 48 D 49 B 50 B
51 C 52 C 53 B 54 D 55 B
56 D 57 A 58 D 59 D 60 A
61 B 62 A 63 D 64 A 65 C
66 B 67 C 68 A 69 C 70 C
71 A 72 A 73 A 74 A 75 B
76 D 77 D 78 B 79 B 80 C
81 B 82 B 83 A 84 C 85 B
86 B 87 A 88 B 89 A 90 D
91 D 92 C 93 B 94 C 95 C
96 D 97 A 98 B 99 B 100 B
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